
A C A D E M I A  R E S TA U R A C I Ó N  ·  E S T U D I O  P R O F U N D O

Tehillim - Salmos
Capítulo 42

De la sed por el Elohim viviente a la esperanza que vuelve a hablar a
la nefesh.

Edición compacta de estudio verso a verso · Restauración Strong

Basada en Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero. Incluye los once versos, criterio textual, hebreo y términos
restaurados, Strong con niveles de confianza, Torah, Brit, restauración de Yisrael, revelación responsable de יהושע HaMashiYach,
preguntas y guía del maestro. 



T E H I L L I M  4 2  ·  S E D ,  M E M O R I A ,  O L A S  Y  E S P E R A N Z A

Contenido del capítulo
Sección Contenido

Marco literario Cántico de sed, memoria, abatimiento, olas, esperanza y pertenencia.

Bloque I · 42:1-4 Ciervo, fuentes de mayim, Elohim viviente, lágrimas, Mishkan y moedim.

Bloque II · 42:5-8 Nefesh abatida, Yarden, Hermon, Mizar, profundidades, rachamim y canción.

Bloque III · 42:9-11 EL mi Roca, olvido sentido, huesos quebrantados, reproche y esperanza repetida.

Strong-Restauración Enlaces confirmados, cautelas locales y formas pendientes.

Torah, Brit y restauración Fuente de agua viva, memoria pactual, moedim y unidad de las dos casas.

HaMashiYach יהושע Sed, mayim chayim, lev turbado y revelación responsable.

Cierre pedagógico Aplicación, preguntas, guía del maestro, síntesis y continuidad con Tehillim 43.

Criterio textual. Se conserva cada forma de la traducción y cada transliteración local sin armonizaciones silenciosas. Los versos
4-7 no imprimen transliteración en la edición base. Strong funciona como índice auxiliar y no reemplaza el texto restaurado.
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I N T R O D U C C I Ó N  A L  C A P Í T U L O

Marco literario y teológico
Sección: Ketuvim · Escritos

Género: Maskil de sed, lamento, memoria, tefillah y esperanza.

La edición conserva 42 [Mem-Bet] y el encabezamiento «Para el cantor Líder; un cántico de Dawid: Maskil de los
hijos de Korach». No explica cómo se relacionan estas atribuciones ni identifica una circunstancia histórica concreta.

Movimiento central. La nefesh no niega sed, lágrimas, distancia ni opresión. Lleva esas realidades delante del Elohim viviente,
habla consigo misma, recuerda desde la dispersión y repite la esperanza hasta concluir: «mi Elohim».

Movimiento Desarrollo

Sed La nefesh añora al Elohim viviente como el ciervo busca fuentes de mayim.

Distancia El cantor desea estar delante de Elohim y recuerda Mishkan, Bayit y moedim.

Dolor Las lágrimas ocupan el lugar del pan; la burla pregunta dónde está su Elohim.

Diálogo interior La nefesh abatida es interrogada y orientada a esperar.

Memoria Yarden, Hermon y Mizar se vuelven lugares desde los que Elohim es recordado.

Profundidad Cascadas, cataratas y olas expresan aflicción acumulada.

Permanencia Rachamim de día, canción de noche y confesión final: mi Elohim.
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T E X T O  B A S E  R E S TA U R A D O

Tehillim 42:1-4
Tehillim 42:1-4
Redacción y transliteraciones según la edición base.

1. Para el cantor Líder; un cántico de Dawid: Maskil de los hijos de Korach: Así como el ciervo añora las fuentes de agua, Oh 
así mi alma te anhela a ti. [lamnatseach maskil libeney-korach: keayal taarog al-afikey-mayim ken nafshi taarog eleycha ,יהוה
Elohim:];

2. ¡Mi alma está sedienta por el Elohim viviente! ¿Cuándo podré estar delante de Elohim? [tsama nefeshi leElohim leel chay
matay avo veerae peney Elohim:];

3. Mis lágrimas han sido pan para mí, día y noche, mientras todo el día ellos me decían: ¿Dónde está tu Elohim? [hayta-li
dimati lechem yomam valayla beemor elay kol-hayom aye Eloheycha:];

4. Cuando me acuerdo de esto, derramaba mi ruach en mí, porque iré al lugar de tu maravilloso Mishkan, aún a la Bayit de
Elohim, con voz de simcha y tehilla, con la multitud de aquellos que observan Tus moedim;

El verso 4 no imprime transliteración. No se reconstruyen formas hebreas locales ausentes.
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T E X T O  B A S E  R E S TA U R A D O

Tehillim 42:5-8
Tehillim 42:5-8
Los versos 5-7 no imprimen transliteración. El verso 8 sí la conserva.

5. Mi alma, ¿Por qué estás tan abatida? ¿Por qué estás turbada dentro de mí? Espera en Elohim, yo daré gracias a El que es
mi Yahshua y mi semblante.

6. Oh mi Elohim, mi alma ha estado afligida dentro de mí, te recuerdo desde la tierra del Yarden, desde los picos del Hermon,
desde la colina de Mizar;

7. La profundidad llama a la profundidad al estruendo de tus cascadas; todas las cataratas y olas barren sobre mí.

8. De día יהוה envía Su rachamim, y de noche su canción está conmigo como oración al Elohim de mi chayim. [yomim
yetsave Yahweh chasdo uvalayla shiro shiro imi tefila leel chayay:];

La traducción dice rachamim, mientras la transliteración conserva chasdo. También conserva la duplicación shiro shiro. Las dos
capas se muestran sin corregirse mutuamente.
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T E X T O  B A S E  R E S TA U R A D O

Tehillim 42:9-11
Tehillim 42:9-11
Redacción y transliteraciones según la edición base.

9. Yo digo a EL mi Roca, ¿Por qué me has olvidado? ¿A dónde voy con semblante triste, mientras el enemigo me oprime? 
[omra leEL sali lama shechachtani lama-koder elech belachats oyev:];

10. Mientras mis huesos se quebrantaban, aquellos que me afligían, me reprocharon, según me preguntan todo el día:
¿Dónde está tu Elohim? [beretsach beatsmotay cherfuni tsoray beamram elay kol-hayom aye Eloheycha:];

11. Mi alma ¿Por qué estás tan abatida? ¿Por qué estás turbada dentro de mí? Espera en Elohim, puesto que le daré hodu a El
que es mi Yahshua en mi semblante y mi Elohim. [ma-tishtochachi nefeshi uma-tehemi elay hochili leElohim ki-od odenu
Yahshua panay veElohay:].

Clausura literaria. La última palabra del capítulo es «Elohim». El reproche pregunta «¿Dónde está tu Elohim?»; el cantor termina
reafirmando pertenencia: «mi Elohim».
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C R I T E R I O  T E X T U A L

Diferencias que se preservan
Referencia Traducción / forma Transliteración o nota

42:1 en la traducción יהוה La transliteración termina eleycha Elohim; no se armonizan.

42:1 Cántico de Dawid / hijos de Korach Se conservan ambas atribuciones del encabezamiento.

42:2 estar delante La transliteración contiene peney Elohim; no se sustituye la traducción.

42:4 Sin transliteración No se reconstruyen Mishkan, Bayit, simcha, tehilla o moedim.

42:5-7 Sin transliteración No se reconstruyen abatida, Yarden, Hermon, Mizar, profundidad u olas.

42:8 rachamim / chasdo La traducción y la forma transliterada pertenecen a capas distintas.

42:8 canción / shiro shiro Se conserva la duplicación transliterada.

42:9 EL mi Roca / leEL sali No se asigna Strong local a EL, Roca o sali.

42:11 Yahshua en mi semblante No se corrige por una fórmula más conocida.

42:5,11 Yahshua Uso local de salvación; no recibe automáticamente H3091/G2424.

La fidelidad textual muestra primero la diferencia y solo después interpreta. La edición base permanece
prioritaria; Strong no corrige su redacción.
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T E H I L L I M  4 2  E N  U N A  S O L A  M I R A D A

Mapa literario del capítulo
Mapa literario del capítulo

Bloque Rango Movimiento

I 42:1-4 Sed, lágrimas, memoria del Mishkan, Bayit y moedim.

II 42:5-8 Nefesh abatida, memoria desde la distancia, olas, rachamim y canción.

III 42:9-11 Roca, olvido sentido, opresión, reproche y esperanza repetida.

Cadena de transformación
Inicio Prueba Acción / respuesta Fruto pactual

Fuentes de mayim Sed de la nefesh Elohim viviente Búsqueda de presencia

Lágrimas como pan Pregunta adversaria Memoria pactual Mishkan, simcha y moedim

Nefesh abatida Profundidades y olas Rachamim y canción Tefillah al Elohim de chayim

Roca y olvido sentido Huesos quebrantados Esperanza repetida Hodu y «mi Elohim»

Tesis estructural. La sed conduce a la memoria; la memoria atraviesa el abatimiento; el abatimiento
aprende a esperar; y la espera termina reafirmando que Elohim sigue siendo «mi Elohim».
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 1

Tehillim 42:1 · El ciervo, las fuentes y la nefesh que
anhela

1. Para el cantor Líder; un cántico de Dawid: Maskil de los hijos de Korach: Así como el ciervo añora las
fuentes de agua, Oh יהוה, así mi alma te anhela a ti.
[lamnatseach maskil libeney-korach: keayal taarog al-afikey-mayim ken nafshi taarog eleycha Elohim:];

Lectura textual
La comparación expresa necesidad vital, no simple preferencia religiosa.

El plural «fuentes» dirige al lugar donde el ciervo puede beber.

La traducción nombra a יהוה; la transliteración termina con Elohim.

Nafshi presenta la vida completa del cantor orientada hacia Él.

Análisis profundo
La creación ofrece una imagen de dependencia radical. El cantor no busca solamente ambiente religioso, música o multitud: el objeto
primero es «a ti». Mishkan y moedim aparecerán después como medios pactuales, pero no sustituyen a la Fuente.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Forma el deseo y rechaza cisternas que no sostienen chayim.

Brit La sed se dirige al Elohim de Yisrael, no a espiritualidad indefinida.

Restauración Yahudah y Efrayim necesitan una Fuente común, no orgullo identitario.

HaMashiYach .llama al sediento a venir y beber, sin ser una cita directa del verso יהושע

Tesis del verso. La nefesh de Dawid necesita a יהוה con la urgencia vital con que el ciervo busca mayim.

Aplicación. Identificar qué sustituto intenta calmar la sed y volver a nombrar a Elohim como objeto del deseo.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 2

Tehillim 42:2 · Sed del Elohim viviente y deseo de
presencia

2. ¡Mi alma está sedienta por el Elohim viviente! ¿Cuándo podré estar delante de Elohim?
[tsama nefeshi leElohim leel chay matay avo veerae peney Elohim:];

Lectura textual
La comparación del verso 1 se vuelve confesión personal.

El objeto es el Elohim viviente, no un concepto inmóvil.

«¿Cuándo?» expresa espera y deseo, no necesariamente rebelión.

La meta es estar delante de Elohim; la transliteración conserva peney.

Análisis profundo
La nefesh posee memoria, lenguaje y tefillah, pero reconoce que eso no elimina la experiencia de distancia. Presentarse delante de
Elohim incluye consuelo y también examen: escuchar Torah, ordenar la halacha y permanecer dentro del Brit.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Estar delante de Elohim implica escuchar y obedecer.

Brit La pregunta «¿cuándo?» conserva expectativa de encuentro.

Restauración La dispersión no debe apagar el deseo de presencia comunitaria.

HaMashiYach La invitación del Enviado dirige al sediento hacia mayim chayim.

Tesis del verso. La sed de la nefesh no se satisface con sustitutos: desea al Elohim viviente y Su presencia.

Aplicación. Expresar con honestidad qué distancia se experimenta sin convertirla en doctrina de abandono definitivo.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 3

Tehillim 42:3 · Lágrimas como pan y la pregunta del
acusador

3. Mis lágrimas han sido pan para mí, día y noche, mientras todo el día ellos me decían: ¿Dónde está tu
Elohim?
[hayta-li dimati lechem yomam valayla beemor elay kol-hayom aye Eloheycha:];

Lectura textual
Las lágrimas entran en el cántico sin ser vergonzosas.

El dolor invade aquello que normalmente sostiene: el pan.

Día y noche expresan continuidad; «todo el día» añade reproche repetido.

«¿Dónde está tu Elohim?» interpreta el sufrimiento como ausencia divina.

Análisis profundo
El adversario intenta convertir las lágrimas en prueba contra la emunah. El cantor responde no fingiendo ausencia de dolor, sino
manteniendo la sed dirigida a Elohim. La Edah no debe repetir la voz acusadora mediante preguntas que culpen al afligido.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Protege al vulnerable de palabras que añaden opresión.

Brit Lágrimas y pertenencia pueden coexistir.

Restauración Las dos casas no deben usar el dolor de la otra como argumento de rechazo.

HaMashiYach Su testimonio forma una comunidad que recibe al sediento sin avergonzarlo.

Tesis del verso. Las lágrimas no anulan la emunah; la nefesh continúa orientada hacia Elohim mientras
otros cuestionan Su presencia.

Aplicación. Acompañar al afligido sin exigir una apariencia de victoria ni explicar apresuradamente su dolor.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 4

Tehillim 42:4 · Memoria derramada, Mishkan y moedim

4. Cuando me acuerdo de esto, derramaba mi ruach en mí, porque iré al lugar de tu maravilloso Mishkan,
aún a la Bayit de Elohim, con voz de simcha y tehilla, con la multitud de aquellos que observan Tus moedim.

Lectura textual
El verso une memoria presente, ruach derramado y expectativa futura: «iré».

«Mi ruach» designa el interior humano; no es Ruach HaKadosh.

Mishkan y Bayit pertenecen a Elohim; no a una facción.

La multitud observa Tus moedim: simcha y tehilla se ordenan por יהוה.

Análisis profundo
La memoria duele porque hace visible la distancia, pero también conserva dirección. El cantor no recuerda solo una emoción
agradable: recuerda una vida pactual con Bayit, comunidad y tiempos señalados. La nostalgia debe volver a Elohim, no a la idolatría
de una etapa pasada.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Ordena los tiempos, la avodah y la memoria comunitaria.

Brit La ausencia de la Bayit no borra pertenencia.

Restauración Los moedim deben producir simcha, enseñanza y cuidado mutuo.

HaMashiYach Yahanan sitúa Su invitación al sediento dentro de un moed.

Tesis del verso. La memoria derrama el ruach y, al mismo tiempo, sostiene una esperanza orientada al
Mishkan, la Bayit y los moedim de יהוה.

Aplicación. Recordar con verdad una obra de יהוה y distinguirla de la idealización de una institución o etapa.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 5

Tehillim 42:5 · La nefesh abatida recibe una nueva
orientación

5. Mi alma, ¿Por qué estás tan abatida? ¿Por qué estás turbada dentro de mí? Espera en Elohim, yo daré
gracias a El que es mi Yahshua y mi semblante.

Lectura textual
Dawid habla con su nefesh sin tratarla como enemiga.

Las dos preguntas examinan abatimiento y turbación sin avergonzarlos.

La espera se dirige a Elohim, no a autosuficiencia.

La gratitud está en futuro; Yahshua no elimina inmediatamente el proceso.

Análisis profundo
El diálogo interior puede repetir acusación o introducir memoria pactual. Dawid elige una palabra que reconoce la condición presente
y niega que sea el veredicto final. Esperar no es pasividad: puede incluir cuidado, descanso, consejo, límites y obediencia.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Forma una espera activa y responsable.

Brit La nefesh puede ser interrogada dentro de la pertenencia.

Restauración Yahudah y Efrayim deben esperar en Elohim, no en superioridad.

HaMashiYach El nombre יהושע proclama que Yahweh es salvación; el uso local no es el nombre.

Tesis del verso. Dawid no niega ni absolutiza el abatimiento: orienta la nefesh hacia Elohim y una hodu
futura.

Aplicación. Hablar a la nefesh con compasión: describir la condición, rechazar conclusiones definitivas y buscar apoyo responsable.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 6

Tehillim 42:6 · Aflicción confesada y memoria desde el
Yarden

6. Oh mi Elohim, mi alma ha estado afligida dentro de mí, te recuerdo desde la tierra del Yarden, desde los
picos del Hermon, desde la colina de Mizar.

Lectura textual
La exhortación anterior no borró la aflicción.

«Mi Elohim» conserva pertenencia dentro de la distancia.

La memoria se activa desde Yarden, Hermon y Mizar.

La edición no explica el itinerario ni asigna simbolismo a los lugares.

Análisis profundo
El proceso no es lineal: reconocer, esperar y continuar afligido pueden coexistir. Dawid no espera regresar al centro de reunión para
recordar. El lugar de distancia se convierte en lugar de tefillah y memoria del Brit.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah La memoria sostiene obediencia en dispersión.

Brit La geografía no elimina la relación «mi Elohim».

Restauración Las casas dispersas pueden recordar desde donde se encuentran.

HaMashiYach Su misión reúne sin borrar la dirección hacia HaAv.

Tesis del verso. Desde lugares distantes, Dawid continúa llamando a Elohim «mío» y lo recuerda dentro de
la aflicción.

Aplicación. Registrar una obra pactual de יהוה y usarla como memoria fiel, no como presión para sentir alivio inmediato.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 7

Tehillim 42:7 · La profundidad llama a la profundidad

7. La profundidad llama a la profundidad al estruendo de tus cascadas; todas las cataratas y olas barren
sobre mí.

Lectura textual
La imagen comunica acumulación, desorientación y falta de apoyo visible.

Una profundidad llama a otra: una crisis puede despertar otra.

El posesivo «tus» reconoce gobierno sin explicar cada propósito.

Las olas pasan sobre el cantor, pero no destruyen completamente su voz.

Análisis profundo
La aflicción puede tener ecos corporales, relacionales y memorables. El texto no autoriza atribuir automáticamente cada ola a
castigo. La semejanza con Yonah muestra que profundidad, memoria y tefillah pueden coexistir sin describir el mismo
acontecimiento.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Impide diagnosticar culpa sin evidencia.

Brit La profundidad no cierra el acceso a la tefillah.

Restauración La Edah debe sostener cuando una crisis convoca otra.

HaMashiYach No se fuerza una profecía directa de Su sufrimiento.

Tesis del verso. La crisis parece barrer sobre Dawid, pero permanece dentro del gobierno del Elohim a quien
todavía recuerda.

Aplicación. Cuando varias olas coinciden, ordenar necesidades urgentes y buscar apoyo pastoral, comunitario y profesional.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 8

Tehillim 42:8 · Rachamim de día y canción durante la
noche

8. De día יהוה envía Su rachamim, y de noche su canción está conmigo como oración al Elohim de mi chayim.
[yomim yetsave Yahweh chasdo uvalayla shiro shiro imi tefila leel chayay:];

Lectura textual
La traducción dice rachamim; la transliteración conserva chasdo.

El rachamim es enviado mientras las olas todavía forman el contexto.

La noche que tenía lágrimas ahora también contiene canción.

La canción se vuelve tefillah al Elohim de la chayim.

Análisis profundo
El cuidado divino no aparece solamente al final del proceso. Puede llegar como sostén dentro de él. La multitud del verso 4 no está
presente, pero la canción de יהוה acompaña al cantor. El lamento puede formar parte de esa canción sin dejar de ser tefillah.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Forma una oración que incluye día, noche, cuerpo y memoria.

Brit Chesed/rachamim alcanza la nefesh antes de la salida visible.

Restauración La comunidad debe practicar rachamim de día y compañía de noche.

HaMashiYach La chayim dada por יהוה se manifiesta en Su Hijo.

Tesis del verso. En medio de olas activas, יהוה envía misericordia y convierte la noche en espacio de canción
y tefillah.

Aplicación. Conservar una frase, canto o tefillah breve que acompañe la noche sin negar el dolor.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 9

Tehillim 42:9 · EL mi Roca y la sensación de olvido

9. Yo digo a EL mi Roca, ¿Por qué me has olvidado? ¿A dónde voy con semblante triste, mientras el enemigo
me oprime?
[omra leEL sali lama shechachtani lama-koder elech belachats oyev:];

Lectura textual
Dawid habla directamente a EL y lo llama «mi Roca».

Confesión de firmeza y sensación de olvido aparecen juntas.

«¿A dónde voy?» muestra desorientación práctica.

La tristeza tiene contexto: existe opresión enemiga.

Análisis profundo
Sentirse olvidado no equivale a definir objetivamente a Elohim como olvidadizo. La pregunta nace precisamente porque el cantor
recuerda la Roca y espera fidelidad pactual. El semblante triste puede acompañar una halacha todavía obediente.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah La Roca de Yisrael es recordada en lugar de abandonada.

Brit Permite presentar protesta reverente sin romper pertenencia.

Restauración La opresión debe ser examinada, no reducida a emoción interna.

HaMashiYach No se convierte «EL mi Roca» en título mesiánico local automático.

Tesis del verso. Dawid lleva su desorientación a la Roca: no entiende el camino, pero conoce a quién
pregunta.

Aplicación. Distinguir entre sensación y conclusión; nombrar también las condiciones externas que requieren protección o mishpat.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 1 0

Tehillim 42:10 · Huesos quebrantados y reproche
continuo

10. Mientras mis huesos se quebrantaban, aquellos que me afligían, me reprocharon, según me preguntan
todo el día: ¿Dónde está tu Elohim?
[beretsach beatsmotay cherfuni tsoray beamram elay kol-hayom aye Eloheycha:];

Lectura textual
El reproche ocurre mientras el cuerpo está quebrantado.

La imagen de los huesos expresa profundidad sin exigir una lectura exclusivamente literal.

Los adversarios participan activamente en la aflicción.

La misma pregunta de 42:3 reaparece con mayor intensidad.

Análisis profundo
El enemigo interpreta el sufrimiento: «si Elohim estuviera, no dolería». El capítulo contradice esa lógica porque, dentro del quebranto,
todavía existen memoria, rachamim, canción, tefillah y pertenencia. La Edah no debe repetir el reproche culpando al afligido.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Prohíbe añadir opresión verbal al vulnerable.

Brit El dolor corporal no anula «tu Elohim».

Restauración Las dos casas no deben usar el sufrimiento de la otra como sentencia.

HaMashiYach No se conecta automáticamente el quebranto de huesos con Su cuerpo.

Tesis del verso. El dolor y el reproche no logran separar definitivamente al cantor del Elohim al que todavía
pertenece.

Aplicación. Atender cuerpo, seguridad y palabra; evitar preguntas que conviertan sufrimiento en prueba de falta de emunah.

• 

• 

• 

• 
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E S T U D I O  P R O F U N D O  V E R S O  A  V E R S O  ·  T E H I L L I M  4 2 : 1 1

Tehillim 42:11 · La esperanza repetida y la confesión final

11. Mi alma ¿Por qué estás tan abatida? ¿Por qué estás turbada dentro de mí? Espera en Elohim, puesto que
le daré hodu a El que es mi Yahshua en mi semblante y mi Elohim.
[ma-tishtochachi nefeshi uma-tehemi elay hochili leElohim ki-od odenu Yahshua panay veElohay:].

Lectura textual
El estribillo vuelve después de olas, opresión y quebranto.

Repetir esperanza no significa que la primera palabra fracasó.

La edición cambia «daré gracias» por «daré hodu».

El capítulo termina con la confesión posesiva «mi Elohim».

Análisis profundo
La verdad necesita repetirse porque el dolor también se repite. La turbación describe el interior, pero ya no recibe autoridad para
cerrar el futuro. El adversario pregunta «¿Dónde está tu Elohim?»; Dawid responde no con coordenadas, sino con pertenencia.

Torah, pacto, restauración y HaMashiYach

Área Desarrollo

Torah Forma perseverancia sin negar la realidad.

Brit La relación «mi Elohim» sobrevive al reproche.

Restauración Yahudah y Efrayim necesitan una misma esperanza.

HaMashiYach .el uso local sigue siendo salvación ;יהוה manifiesta la Yahshua de יהושע

Tesis del verso. La esperanza repetida rechaza el veredicto enemigo y conduce a hodu, Yahshua en el
semblante y «mi Elohim».

Aplicación. Repetir una verdad pactual con paciencia, sin exigir que la emoción cambie al mismo ritmo.

• 

• 

• 

• 
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H E B R E O  Y  N O M B R E S

Glosario hebreo-español
Hebreo / término Definición y sentido espiritual Strong / confianza

Yahweh · יהוה Nombre del Elohim de Yisrael; objeto del anhelo y quien envía rachamim. H3068 · alta

Elohim · אלהים Elohim viviente, Roca, objeto de espera y confesión final. H430 · alta

nefesh · נפש Vida, ser o persona que anhela, llora, se abate y espera. H5315 · alta

mayim · מים Agua buscada por el ciervo; imagen de necesidad vital. H4325 · alta

ruach · רוח Interior humano derramado en memoria y dolor. H7307 · alta

chesed / chasdo · חסד Bondad y lealtad pactual; forma transliterada de 42:8. H2617 · media local

Yahshua Salvación o rescate de Elohim en 42:5 y 42:11. Strong local no
confirmado

Mishkan / Bayit Lugar y casa de Elohim recordados por el cantor. Strong local no
confirmado

Simcha / tehilla Gozo y alabanza de la multitud que observa los moedim. Strong local no
confirmado

Moedim Tiempos señalados pertenecientes a יהוה. Strong local no
confirmado

Hodu / tefillah Gratitud futura y oración que nace de la canción nocturna. Strong local no
confirmado

Roca / sali Firmeza y refugio confesados por Dawid. Strong local no
confirmado

Cautela. No se reconstruye hebreo cuadrado para formas que la edición no imprime localmente. El nombre יהושע se distingue del
uso de Yahshua como salvación.
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S T R O N G  -  R E S TA U R A C I Ó N

Enlaces confirmados y cautelas locales
Referencia Palabra Hebreo Strong Definición Confianza Nota textual

42:1, 8 יהוה יהוה H3068 Nombre del Elohim de
Yisrael

Alta Directo en traducción; 42:1
translitera Elohim.

42:1-11 Elohim אלהים H430 Poder y autoridad divina Alta Repetido y en formas
posesivas.

42:1-3, 5-6,
11

nefesh נפש H5315 Vida, alma, ser o persona Alta nafshi/nefeshi confirmados
en el capítulo.

42:1 mayim מים H4325 Agua Alta Coincidencia directa en
transliteración.

42:4 ruach רוח H7307 Aliento, espíritu o vida Alta Ruach humano: «mi
ruach».

42:8 chesed חסד H2617 Bondad y lealtad pactual Media local La traducción dice
rachamim; forma local
chasdo.

Conexión Torah תורה H8451 Instrucción de יהוה Alta temática No es palabra local del
capítulo.

Conexión יהושע יהושע H3091/
G2424

Nombre de HaMashiYach Media No se aplica al Yahshua
local.

Strong funciona como índice puente. Un lema confirmado no autoriza a asignar su número a cada
traducción semejante ni a corregir la forma local.
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S T R O N G  -  R E S TA U R A C I Ó N

Formas pendientes
Referencia Formas pendientes Criterio

42:1 Maskil, Korach, ciervo, taarog, afikey Sin enlace confirmado; no se reconstruyen raíces.

42:2 tsama, viviente/chay, peney Se conserva la transliteración sin número local.

42:3 lágrimas/dimati, pan/lechem, día y noche No se asignan números desde memoria.

42:4 Mishkan, Bayit, simcha, tehilla, moedim No hay transliteración impresa; enlaces pendientes.

42:5 abatida, turbada, espera, semblante, Yahshua Sin transliteración; Yahshua no recibe H3091/G2424.

42:6 Yarden, Hermon, Mizar, afligida No se atribuye simbolismo léxico ni Strong.

42:7 profundidad, cascadas, cataratas, olas Sin transliteración; no se diagnostica la imagen.

42:8 rachamim, canción, shiro, tefila, chayim Chasdo se confirma por familia; los demás quedan pendientes.

42:9 EL, Roca, sali, olvido, semblante No se introduce un número externo.

42:10 huesos, quebranto, reproche No se reconstruye hebreo cuadrado.

42:11 hodu/odenu, panay, espera, Yahshua Formas preservadas; enlaces no confirmados.

Principio de confianza. «No confirmado» no significa que una forma carezca de número en otras concordancias; significa que el
Archivo e Índice Strong-Restauración cargados no validan el enlace local para este estudio.
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A N Á L I S I S  P R O F U N D O

Contrastes, voces y movimientos
Contrastes rectores del capítulo
Primer polo Segundo polo Lectura

Fuentes de mayim Cataratas y olas El agua expresa necesidad y también aflicción.

Lágrimas como pan Canción de noche La noche conserva dolor y recibe compañía.

¿Cuándo estaré delante? ¿Dónde está tu Elohim? Una pregunta busca presencia; la otra intenta destruir confianza.

Nefesh abatida Espera en Elohim La emoción se reconoce sin convertirse en veredicto.

EL mi Roca ¿Por qué me has olvidado? Carácter confesado y experiencia sentida permanecen en diálogo.

Semblante triste Yahshua en mi semblante La restauración alcanza la expresión visible sin exigir máscara.

Reproche repetido Esperanza repetida La verdad vuelve a hablar porque el dolor también vuelve.

Tres voces

Voz Contenido Respuesta pactual

Adversarios «¿Dónde está tu Elohim?» No entregarles la interpretación final.

Nefesh Sed, abatimiento, turbación y memoria Escuchar sin avergonzar.

Cantor «Espera en Elohim» Introducir esperanza, hodu y pertenencia.

La ausencia sentida no es ausencia absoluta. El capítulo registra lágrimas, olas y olvido percibido, pero
también memoria, rachamim, canción, tefillah y «mi Elohim».
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T O R A H ,  B R I T  Y  R E S TA U R A C I Ó N

Fundamentos pactuales
Área Desarrollo

Fuente Yirmeyahu llama a יהוה fuente de agua viva; Tehillim 42 orienta hacia Él la sed.

Memoria Torah forma a Yisrael para recordar liberación, camino, provisión y Brit.

Moedim Son «Tus moedim»: tiempos de יהוה, no propiedad de una facción.

Dispersión Yarden, Hermon y Mizar muestran memoria activa lejos del centro.

Cuidado La Edah no debe usar lágrimas o quebranto para acusar al afligido.

Mishpat La opresión enemiga requiere protección y no solo diálogo interior.

Dos casas Yahudah y Efrayim necesitan la misma Fuente, Torah, esperanza y Elohim.

Restauración No basta recuperar vocabulario o calendario; la nefesh debe volver a la Fuente.

Yahudah y Efrayim
Ninguna casa debe preguntar con burla dónde está el
Elohim de la otra. Ambas conocen dispersión, memoria,
lágrimas y deseo de retorno.

Edah restaurada
Recibe lágrimas sin vergüenza, sostiene cuerpo y nefesh,
observa los moedim con simcha y dirige toda reunión
hacia יהוה.

Secuencia pactual. Sed reconocida - cisternas rechazadas - memoria activada - nefesh escuchada - opresión
atendida - esperanza repetida - Elohim confesado.
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ע ש ו ה י  ·  H A M A S H I YA C H  R E V E L A D O  R E S P O N S A B L E M E N T E

Sed, mayim chayim y esperanza
Sed, mayim chayim y lev turbado

Referencia / tema Lectura responsable

Yahanan 7 Durante Sukkot, יהושע llama al sediento a venir y beber; relaciona mayim chayim con La Ruach.

Tehillim 42:1-2 La nefesh tiene sed del Elohim viviente; no es profecía directa exclusiva de HaMashiYach.

Tehillim 42:4 «Mi ruach» es interior humano; no se identifica con La Ruach de Yahanan.

Yahanan 14 .y promete no dejar huérfanos a Sus talmidim יהוה llama al lev turbado a bitachon en יהושע

Yahshua local Significa salvación o rescate de Elohim en el capítulo; no recibe automáticamente H3091/G2424.

Nombre יהושע Proclama «Yahweh es salvación» y manifiesta el propósito redentor de יהוה.

Cautela No se identifican ciervo, Roca, huesos u olas como profecías directas sin testimonio interno explícito.

Orden teológico. יהושע no reemplaza al Elohim viviente. Como Enviado, manifiesta la Yahshua de יהוה, llama al sediento, anuncia
la obra de La Ruach y conduce al remanente hacia HaAv.

HaMashiYach recibe al sediento y al lev turbado sin negar el dolor; Su obra produce chayim, bitachon, Torah
interiorizada y fidelidad al Elohim de Yisrael.
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A P L I C A C I Ó N  E S P I R I T U A L

Halacha para alumnos, maestros y Edah
Área Halacha para alumnos, maestros y Edah

Sed Nombrar qué se busca realmente y qué cisterna intenta sustituir a Elohim.

Lágrimas Permitir lamento sin exigir una apariencia religiosa de victoria.

Cuerpo Atender sueño, alimento, salud, seguridad y funcionamiento diario.

Nefesh Hablar con compasión: describir, examinar y orientar hacia Elohim.

Memoria Recordar obras de יהוה sin idealizar una institución o etapa.

Profundidad Ordenar necesidades urgentes cuando una crisis convoca otra.

Noche Conservar una canción o tefillah breve que acompañe sin negar el dolor.

Opresión Buscar límites, protección y mishpat cuando existe daño externo.

Comunidad No repetir «¿Dónde está tu Elohim?» mediante culpa o impaciencia.

Esperanza Repetir verdad con paciencia; la emoción puede tardar en seguirla.

Cuando buscar ayuda inmediata
Si la turbación afecta severamente seguridad, deseo de
vivir, sueño, alimento o capacidad de funcionar, se
necesita acompañamiento inmediato y responsable.

Lo que no debe hacerse
No diagnosticar pecado, falta de emunah o abandono de
a partir de lágrimas, enfermedad, cansancio o יהוה
demora.
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A L U M N O S ,  M A E S T R O S  Y  C O M U N I D A D

Preguntas profundas
Dimensión Pregunta

Observación ¿Qué palabras describen la nefesh en cada bloque y qué respuesta recibe?

Hebreo / restauración ¿Cómo cambian el sentido nafshi, mayim, ruach, chasdo y Elohim?

Contexto ¿Qué relación existe entre Mishkan, Bayit, multitud y moedim?

Pacto y Torah ¿Cómo funciona la memoria pactual lejos del centro de reunión?

Restauración de Yisrael ¿Qué debería aprender Yahudah y Efrayim de una sed y una esperanza comunes?

HaMashiYach ¿Qué conexiones con Yahanan 7 y 14 son responsables, y cuáles serían forzadas?

Aplicación ¿Qué diferencia hay entre escuchar a la nefesh y dejar que dicte el futuro?

Debate grupal ¿Cómo puede una Edah acompañar lágrimas sin repetir la voz del acusador?

Discernimiento ¿Cuándo el abatimiento requiere tefillah, cuidado comunitario y ayuda profesional conjunta?

Cierre ¿Por qué la última palabra «mi Elohim» responde a «¿Dónde está tu Elohim?»?

Actividad. Dividir el capítulo en tres voces: adversarios, nefesh y cantor. Marcar qué afirma cada una y cuál recibe autoridad final.

Pregunta de síntesis. ¿Cómo transforma el capítulo la sed, las lágrimas y la memoria en una esperanza que
puede repetirse sin negar la realidad?
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C I E R R E  P E D A G Ó G I C O

Guía del maestro · Respuestas modelo
Pregunta Respuesta modelo breve

¿Por qué la nefesh anhela? Porque la relación con Elohim es necesidad vital, no complemento.

¿Las lágrimas prueban falta de emunah? No; aparecen dentro de una nefesh que sigue buscando al Elohim viviente.

¿Qué hace la memoria? Duele al mostrar distancia y sostiene al conservar dirección pactual.

¿Qué significa esperar? Rechazar conclusiones definitivas, permanecer en tefillah y actuar responsablemente.

¿Toda ola es castigo? El texto no lo afirma; no debe diagnosticarse culpa sin evidencia.

¿Qué cambia entre 42:5 y 42:11? La esperanza atraviesa olas y reproche; termina con hodu y «mi Elohim».

¿Yahshua es aquí el nombre personal? Localmente es salvación; el nombre יהושע se conecta teológicamente, no por número
automático.

¿Qué enseña sobre la Edah? Debe recibir lágrimas, atender cuerpo y opresión, y no culpabilizar.

¿Cuál es el centro? Elohim viviente, Fuente, Roca, Yahshua y Elohim de la chayim.

Orientación pedagógica
Nivel inicial: seguir las imágenes: ciervo, agua, pan, lágrimas, Bayit, olas, Roca y semblante.

Nivel avanzado: comparar traducción y transliteración, distinguir ruach humano de La Ruach y mantener la cautela sobre
Yahshua local.

Regla pastoral. La repetición del estribillo no autoriza impaciencia con el afligido. Enseña perseverancia compasiva.

Estudio Tehillim 42 · Restauración Strong HaMashiYach

Academia Restauración · Estudio Profundo Página 28



C I E R R E  L I T E R A R I O  Y  T E O L Ó G I C O

Síntesis completa de Tehillim 42
Tehillim 42 comienza con una nefesh que busca fuentes y termina con una nefesh que, después de lágrimas,
distancia, olas, opresión y reproche, todavía puede decir «mi Elohim».

Bloque Movimiento

42:1-4 Sed, lágrimas, memoria del Mishkan, Bayit y moedim.

42:5-8 Nefesh abatida, memoria desde la distancia, olas, rachamim y canción.

42:9-11 Roca, olvido sentido, huesos quebrantados, reproche y esperanza repetida.

Tesis general

La nefesh sedienta no niega lágrimas, distancia ni quebranto. Lleva todo delante del Elohim viviente,
recuerda Su Bayit, espera en medio de las olas, recibe rachamim y canción, llama Roca al que parece
distante y termina confesándolo como su Yahshua y su Elohim.

Confesiones finales

EL mi Roca.
La experiencia es inestable; Él permanece fundamento.

Mi Yahshua y mi Elohim.
El reproche no logra borrar pertenencia.

Continuidad
Tehillim 43:1-5. El siguiente capítulo pedirá mishpat, defensa, luz y verdad para volver al Monte Kadosh, al Mishkan y al
mizbeach. El estribillo regresará por tercera vez.
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F U E N T E S  I N T E R N A S

Documentos base
Documentos base

Fuente interna Uso en este estudio

PDF bíblico base Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero · texto exacto de Tehillim 42.

Torah Devarim 32 para la Roca y Yahshua de Yisrael.

Niviim Yirmeyahu sobre la fuente de agua viva; Yonah sobre profundidad, memoria y tefillah.

Kitvay HaNetsarim Yahanan 7 sobre sed y mayim chayim; Yahanan 14 sobre lev turbado y no quedar huérfanos.

Léxico interno Archivo Maestro Strong-Restauración v0.1 e Índice Strong-Restauración Maestro v0.1.

Concordancia Concordancia Strong cargada, usada únicamente cuando el enlace interno fue confirmado.

Manuales Prompts Maestros de Estudio Profundo, Preguntas Profundas, Parashot y Shavuot.

Marco de confianza

Nivel Criterio

Alta Coincidencia directa entre término restaurado, forma local e índice.

Media Familia o relación plausible confirmada, con diferencia local indicada.

No confirmada No se asigna número ni hebreo cuadrado ausente.

Principio rector. La edición base gobierna la redacción. Strong sirve como índice auxiliar. Las conexiones mesiánicas se presentan
sin convertir semejanzas temáticas en citas directas.
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